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ФОРМИРОВАНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  

СТУДЕНТОВ ПРОГРАММЫ «ЗАРУБЕЖНОЕ  

РЕГИОНОВЕДЕНИЕ» ЧЕРЕЗ АУТЕНТИЧНЫЕ ТЕКСТЫ 

 И РЕАЛИИ ПОВСЕДНЕВНОЙ ЖИЗНИ 

 

Кириллова Анна Андреевна 

Факультет международных отношений, 

МГИМО МИД России, Москва, Россия 

Scientific advisor: Balkhimbekova P.Zh. 

L. N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

 

Введение 

 В условиях глобализации и активно формирующихся коммуникативных 

пространств между представителями различных культур владение иностранным 

языком приобретает не только инструментальное, но и социокультурное 

значение. На основе своего опыта я проанализирую, как новые методы изучения 

иностранных языков в сфере высшего образования адаптируются к современным 

тенденциям, ориентируясь на развитие межкультурной коммуникативной 
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компетенции обучающихся. Данные навыки будут рассматриваться как 

совокупность знаний о культурных особенностях общества, умении 

интерпретировать культурные феномены, а также готовность к конструктивному 

взаимодействию с носителями.  

 Актуальность формирования межкультурной компетенции особенно 

возрастает в процессе обучения студентов нефилологических специальностей. 

Подготовка будущих специалистов в области зарубежного регионоведения 

предполагает их включённость в глобальные профессиональные сообщества, где 

знание культурных реалий имеет решающее значение. Однако традиционные 

модели преподавания иностранного языка в нефилологических вузах часто 

ограничиваются формированием лексико-грамматических навыков и 

недостаточно учитывают социокультурный компонент языковой подготовки. 

Между тем многочисленные исследования в области межкультурной 

коммуникации свидетельствуют о том, что успешность сотрудничества между 

представителями различных культур определяется не только уровнем языковой 

компетенции, но и степенью осведомлённости о культурных нормах, ценностях 

и моделях коммуникативного поведения, характерных для конкретного 

общества. Отсутствие подобных знаний может привести к коммуникативным 

барьерам, искажению смыслов и возникновению конфликтов. 

 Следовательно одной из приоритетных задач современной 

лингводидактики становится разработка методических подходов, направленных 

на интеграцию языкового и культурного компонентов обучения. Использование 

аутентичных текстов, а также включение в образовательный процесс реалий 

повседневной жизни страны изучаемого языка может стать продуктивным 

решением для развития необходимых навыков. 

 Под аутентичными текстами в современной методике преподавания 

иностранных языков понимаются материалы, созданные носителями языка для 

естественной коммуникативной среды и не подвергшиеся специальной 

педагогической адаптации. К этой категории относятся тексты средств массовой 

информации, публицистические материалы, интернет-коммуникация, 

художественные произведения, а также различные формы медиаконтента. 

 Использование данных источников в образовательном процессе 

способствует формированию у студентов целостного представления о 

культурной картине мира носителей языка и позволяет рассматривать язык не 

только как систему знаков, но и как средство выражения культурного опыта 

общества. 

 Целью настоящего исследования является теоретическое осмысление роли 

аутентичных текстов и реалий повседневной жизни в формировании 

межкультурной компетенции студентов-регионоведов. 

 Для достижения поставленной цели определены следующие задачи: 

– проанализировать научные подходы к определению межкультурной 

компетенции; 
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– выявить особенности формирования межкультурной компетенции в 

образовательной среде нефилологических вузов; 

– определить дидактический потенциал аутентичных текстов в процессе 

межкультурного обучения; 

– рассмотреть роль реалий повседневной жизни как средства 

формирования культурной осведомлённости обучающихся. 

 Объектом исследования включает процесс обучения иностранному языку 

в системе высшего образования. 

 Предметом исследования является использование аутентичных текстов и 

культурных реалий повседневной жизни в качестве средства формирования 

межкультурной компетенции студентов, изучающих зарубежное 

регионоведение. 

 

Методы исследования 

 Методологическую основу исследования составляют положения 

коммуникативного и социокультурного подходов к обучению иностранным 

языкам, а также концепции межкультурной коммуникации, разработанные в 

трудах отечественных и зарубежных исследователей. 

 

 Результаты и обсуждение  

 Для того, чтобы оценить значение аутентичных текстов, необходимо 

изучить роль языка в быту. В рамках лингвофилософии повседневность может 

рассматриваться как особая онтологическая сфера, которая конституируется 

через речь. Именно язык задаёт способы восприятия, интерпретации и 

структурирования мира, в котором действует человек. В этом смысле 

повседневная реальность существует не только как материальная среда, но и как 

пространство смыслов, создаваемых и поддерживаемых в процессе 

коммуникации. Данная концепция особенно ярко проявляется в философских 

концепциях Фридриха Шлейермахера и Людвига Витгенштейна, которые, хотя 

и принадлежат к разным школам, но сходятся в понимании языка как 

фундаментального условия человеческого бытия. Их подходы позволяют 

рассматривать язык не только как средство передачи информации, но и как 

механизм формирования самой структуры повседневного опыта. 

 В философии Шлейермахера язык занимает центральное место в процессе 

понимания человеческой реальности2. Разрабатывая основы философской 

герменевтики, он исходил из того, что любое понимание всегда осуществляется 

через язык. Следовательно, речь является не просто инструментом выражения 

мысли, но и пространством, в котором мысль формируется и становится 

доступной интерпретации. Шлейермахер рассматривал понимание как процесс 

реконструкции смысла, заложенного в речи другого человека. Этот процесс 

                                                   
2 Шлейермахер Ф. О языке и понимании // Фридрих Шлейермахер: Избранные проповеди. М.: Прогресс, 1988. 

С. 150–167. 
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предполагает, с одной стороны, интерпретацию грамматическую, направленную 

на анализ языковой структуры текста, а с другой — психологическую, 

ориентированную на восстановление внутреннего мира говорящего. В 

результате язык оказывается посредником между индивидуальным сознанием и 

социальным миром. С точки зрения онтологии повседневная коммуникация 

представляет собой непрерывный процесс взаимного понимания и 

интерпретации. Через такие практики формируется общее смысловое поле, в 

рамках которого люди воспринимают и объясняют происходящее вокруг. Так, в 

герменевтической традиции язык выступает основой коллективного опыта. 

 Обращаясь к современным исследованиям, межкультурная 

коммуникативная компетенция представляется процессом познания чужой 

картины мира через призму собственной культуры, а также на принципах 

взаимопринятия культур и организации взаимодействия на когнитивном и 

коммуникативном уровнях3. 

 Методологическую основу формирования подобных навыков в 

лингводидактике составляют системно-структурный и межкультурный подходы. 

Первый позволяет рассматривать процесс формирования компетенции как 

целостную педагогическую систему, включающую взаимосвязанные 

компоненты: цели, содержание, методы, средства и результат обучения. Второй, 

межкультурный подход, в свою очередь, акцентирует внимание на диалоге 

культур, способности к интерпретации культурных различий4.Также в 

некоторых исследованиях выделяется деятельностный подход, согласно 

которому формирование данного навыка осуществляется в процессе активной 

учебной деятельности, включающей два взаимосвязанных этапа: интерактивно-

перцептивный и интерактивно-коммуникативный. Сначала происходит 

освоение межкультурной информации, развитие навыков восприятия и анализа 

культурных различий, формирование способности к сопоставлению 

социокультурных явлений. Далее акцент переносится на практическое 

использование этих знаний в условиях моделируемого или реального общения. 

 Особенно наглядно роль аутентичных текстов можно проанализировать на 

примере казахский фольклорных текстов. Например, рассказы об Алдар Kөсе, 

которые активно используются в обучении русских студентов казахскому языку 

и культуре. 

 Образ Алдара Kөсе является ярким примером культурно значимого 

персонажа, воплощающего особые черты казахского народа. В аутентичных 

текстах он представлен как хитроумный, находчивый герой, который с помощью 

ума и смекалки побеждает более сильных или социально привилегированных 

противников (например, бая) ( «Алдаушылар көбейген заманда туды ғой. Мені 

                                                   
3 Черёмисинова О.А. Деятельностный аспект технологии формирования межкультурной компетенции // 

Вестник ВЯТС. 2021. № 140(2). С. 78–89. (Педагогика совместной деятельности с аутентикой). 
4 Хромова И.В. Иноязычный художественный текст как средство формирования межкультурной компетенции: 

информативный аспект // Вестник Томск. гос. пед. ун-та. 2019. № 2 (203). С. 45–52. 
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алдаған арсыздар мендей қып мұны да алдасын, болмаса, "көп асуға — бір тосу" 

болып, алдаушыларға тосқауыл болсын»5) . Для русских студентов подобная 

модель поведения может быть сопоставлена с образами народных хитрецов в 

русской традиции, однако казахский контекст придаёт этому архетипу 

социальную направленность, интерпретируя  хитрость как проявление 

справедливости и коллективного блага. 

 Работа с аутентичными текстами об Алдаре Kөсе позволяет студентам 

глубже понять систему ценностей казахского общества. Например, в сюжетах 

часто прослеживается критика жадности, несправедливости и социального 

неравенства, что отражает народное представление о справедливом устройстве 

мира (это отражено в словах Алдара Косе: «Ер жетейін, ел аралайын. 

Алдаушылармен арбасып көрейін!»). Для русскоязычных обучающихся важно 

не только понять сюжет, но и интерпретировать скрытые культурные смыслы, 

заложенные в поведении персонажей и их взаимодействии. С 

лингводидактической точки зрения такие тексты обладают высокой обучающей 

ценностью. Они содержат живую разговорную лексику, устойчивые выражения, 

элементы традиционного речевого этикета. 

 Кроме того, использование аутентичных текстов позволяет формировать у 

студентов навыки межкультурной интерпретации. Они учатся видеть за 

языковыми формами культурные концепты, такие как отношение к власти, 

богатству, справедливости, а также особенности коммуникативного поведения. 

Это особенно важно в условиях, когда обучение направлено не только на 

овладение языком, но и на подготовку к реальному межкультурному 

взаимодействию. 

 

Заключение 

Проведённый анализ позволяет сделать вывод о том, что использование 

аутентичных текстов является одним из наиболее эффективных средств 

формирования межкультурной компетенции студентов нефилологических 

специальностей. Включение в образовательный процесс материалов, созданных 

в естественной языковой среде, обеспечивает развитие языковых навыков и 

формирование целостного представления о культурной картине мира носителей 

языка. Особенно важно отметить в данном процессе возможность сопоставления 

с элементами родной культуры, которая способствует более глубокому 

осмыслению как чужой, так и собственной культурной идентичности. 

Аутентичные тексты выполняют комплексную функцию, выступая источником 

языкового материала, средством передачи культурных смыслов и инструментом 

развития навыков межкультурной интерпретации. Их использование в учебном 

процессе формирует у студентов способности адекватно воспринимать и 

интерпретировать культурные различия, а также эффективно взаимодействовать 

                                                   
5 Алдар косе хикаялары / ред.: М. Олімбаев, С. Калиулы, С. Оспан, Б. Усенбаев. — Алматы: Балалар әдебиеті, 

2013. — 160 б. — ISBN 978-601-252-065-1. 
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в условиях межкультурной коммуникации. В целом, интеграция аутентичных 

текстов и реалий повседневной жизни в процесс обучения иностранному языку 

отвечает современным требованиям образовательной парадигмы, 

ориентированной на подготовку специалистов, способных к успешному 

профессиональному и социальному взаимодействию в глобальном 

межкультурном пространстве. 
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Abstract 

Content and Language Integrated Learning (CLIL) is widely used in multilingual 

educational environments as a method that combines subject instruction with foreign 

language use. In CLIL classrooms, academic content is taught through a second 

language, allowing learners to develop disciplinary knowledge and language 

competence simultaneously and this study aims to investigate how CLIL principles are 


